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YVYK 81°276.6
ACTPOHOMMSI COXACHUT A OUJI BUP BA KYII MABHOJIM TEPMUHJIAPHUHT
TABCUDOU
@.C.baxmusapoea, ykumyeuu, Angppazanyc University, Touikenm
M.A.Baxmusapos, PhD, oou., Y3bexucmon dasnam scaxon munnapu ynueepcumemu, Towkenm

Annomayun. Ma3kyp makonada acmpoHomus coxacuea oud MepMUHIApHUHE Oup 8a Kyn
MABHOJAUJIUK Xycycuamiiapu maxjiul Kuﬂqu/la yﬂapda yqpaﬁduean myammonap 6a YiadpHuHe edumu
UC10x SmuicaH. ACI’I’IpOHOMu}Z coxacuea ouo mepmuHIapHu anumawda CfBHuHZ CEMAHMUK
MY3unuwy, yHoazu oup 6a Kyn MABLHOIUIUK MYXUM aXAMUAM KAcO 2maou, YyHKU Y mypau Xul
MABHONAPHU  OUprawmupaouean Kyn Kuppaiu xoouca xucoonawaou. Maxonaoa wy Kadbu
xoducaﬂapnune xXycycuimiaapu acmpOoHOMUsl — coxacuca ouo 6up (512 K)7n MABHOIU  MeEPMUHTIAap
MUCOMUOA EPUMUNCAH UWYHUH2OCK, MULUYHOCIUKOA OV MepMUHIapHuHe mui oupaueu cugpamuoa
Kapajiuuiu acocCilarnean.

Kanum cyznap: mepmun, acmpoHomus coxacuea OuO MepMUHIAP, MEePMUHOCUCTEMA,
mepmumapda 6up MABHOJAUTUK, K);l’l MABHOJIU ~ MEPMURIAD, MEPMUHK MUSUM, MOHOCEMAHMUK
OUPIUK, NOTUCEMAHMUK OUPTUK,

AHHomauu;l. B smoit cmamove npoanHaiu3upo6aHbl 0COOeHHOCIMU 00HO20 U MHO2UX 3HAYEHUL
mepmuHo6, OMHOCAUWUXCS K obnacmu aAcCmpOHOMUU, A MAKIHCE NEPECMONIPEHBL 6OZHUKAIOWUE 6 HUX
l’lp06ﬂe]l/lbl u nymu ux peuleHusl. Cemanmuyeckas cmpyKkmypa cioea, eOUHCMBEHHOEe YUCIO 6 HeM U
MHOCO3HAYHOCMb 6AJCHbL NpuU onpe()eﬂeﬁuu mepmuHo8, ONMHOCAWUXCA K obracmu acmpoHomuu,
NOCKOJIbKY 5m0O MHO2OZpAHHKOEe A6JlleHue, codemarwuee 6 cebe Ppasiuiynble 3HAYCHUA. Cmamos
OCHO6AHA HA npumepe 00HO- U MHO2O3HAYHBIX mepmuHo6, OMHOCAUWUXCA K obracmu acmpoHoMuu, a
makoaiKee Ha mom qbaKme, umo 6 JUHz6UCmuKe smu mepmurnbl mpaxkmyromcs KaxK e()uHuL;a A3bIKA.

Knruesvie cnoesa: mepmuH, mMepMUHOIOcUs, OMHOCAWAACA K obracmu acmpoHomMUuu,
mepmuHocucmema, a6yCMblC]Z€HHOCI’I’lb mepmuHoe, HEeoOHO3HAYHbLe MepMUHbL, cucmema mepmuHos,
O0OHO3HAUHDBIU eOUHUYA, MHO2CO3HAYHASL eOUHUYA

Abstract. In this article, the features of one and many meanings of terms related to the field of
astronomy are analyzed, as well as the problems arising in them and ways to solve them are revised.
The semantic structure of the word, the singular in it and the ambiguity are important when defining
terms related to the field of astronomy, since this is a multifaceted phenomenon that combines various
meanings. The article is based on the example of one- and many-valued terms related to the field of
astronomy, as well as on the fact that in linguistics these terms are interpreted as a unit of language.

Keywords: term; terminology related to the field of astronomy; term system; ambiguity of
terms; ambiguous terms; system of terms; unambiguous union; multi - valued unit

Kupum. ActpoHomus coxacw (paH-TEXHHKAHWHT DHT PUBOXKJIAHAETraH coXallapHuiaH OWpH
O0yu0, ymoy COXaHWHI KaWTaJaH UCIIOX STWIMIIN OyryH Xap Ka4OHTHAAH XaM MYXHUMPOKIHD.
V366K THIHHUHT H30XJIH Jayratuia OepriraH aCTpPOHOMHMSI COXAaCHTa OWJ TEPMHHJIAPHU CEMAHTHK
KUXATIaH TaJKUK OTHUII Ba YIAPHUHT MYaMMOJH >KUXATJIAPUHH YPraHUIIHUHT J0J3apOiauru
BaTaHUMU3 Ba XOPMKUH KOMIAHHUSUIAP YPTACHIATH XaMKOPJIMKHUHT sTHajaa KEHralnIy Ba OyHHHT
HaTKacuga ymly coXagard XaMKOPJIHMK XQKMHHHHT OIIMINKA OwiaH OofnuK. Taakukotiap
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KapTOTEKACUJIaH KYpHII MYMKHHKH, KEHWHUHIH VH WWJUITMKIA WIMHU-TEXHUK TEPMHUHIIAD TaIKUKU
Ounan OMp KaTtopa aCTPOHOMHMS COXAacHra OWJ] TEPMUHIIAPHUHT TaBCH(H Ba TaXJIMJIN MacajlalapH
JUHTBUCTHKA coxacuaa oiau0 OopwiiaéTraH WIMHI M3JIaHUIUIAPHUHT €TaKud HYHalIunuiapu
KaTopuaaH YpuH srauiaad. Maskyp coxa TEpMHHOJIOTHUACH Macajajiapura OyiaraH KH3HKHII
TEPMUHOJIOTHSI Ba YHMHI CTaHAAPTJIAIITUPULI COXacuaaru Typiau HyHanuuulapura OYyiran
HXTUEKHUHT OPTUO OopaéTraniuru OwiaH M30XJIaHaIu. ACTPOHOMHS COXacHra OHJl TEPMHUHIAPHU
TapTUOra coyuiml kapa€HM KYN OKMXATZaH TWI Ba MaxcCyc-WIMHH coxaiap ypracuaaru
HOMYBO(DMKIIMKHY, IIYHUHTJEK, Maxcyc-Kacouil (aonusataa yupaidurad aipum HOKYJIAMIMKIApHU
Gaprapad STHII OpPKAIM COXAa PHBOXKHHHUHT MyBah(hakusTH y4yH axaMHSTIH. Ycub Kenaérra
coxajapjaH CaHaJIaJuraH aCTPOHOMMSITa OUJl TEPMUHOJIOTUSHUHT TUIIIYHOCIMK HYKTau Ha3apuaaH
YpraHuiauig, aifHukca, OyTyH 1yHE MUKECH A Y3UHUHT 10a3apOIUry OUJIaH alloXUAa axaMHsIT KacO
ATaIH.

Acocuii KucM. MablyMKHM, acTPOHOMMSI COXacHra OHWJ] TEPMHHOCHCTEMAaHMHI acOCHH
Basu(anapunan OWpH, JKOPHH IIyFaTiapja  MaBXyld OYyiaraH Maxcyc acTpOHOMHSTA OHWIl
TEPMUHJIAPDHUHT SIHTUYa TAJKMHJIAPUHM spaTULIiaH MOopaT. ACTpOHOMUSATa OMJl TEPMUHIIAPHU
AQHUKJIAIJA JIEKCEMAaHUHI CEMAaHTHUK TY3WIMILM MYXUM axamusTra sra: OuTra MabHO udojaiall,
CUHOHMMJIapJaH MYTJIaK XOJIM, aHMKJIMKKA Ba YerapajlaHraH MabHOIa sra, yciyoOuil Gerapadiuk,
JIYHAATUK XyCyCHATHTa d3ra Oynumm kabwiapnan ubopar. bupok omu® OGopuiran TagkuKoTiIap
HIYHH KYpcaTaauKu, MaBKyJl TEPMUHOJIOrHsIapaa Oy Kabu KOMITJIeKC TajnabaapHu )KOpUNA STUILTHUHT
UMKOHU UYK. ['apum, cana® yTwiran tamabmap “upean” TepMUHJIapraruHa xoc Oyica-ma, aciuuiaa,
XaKUKUI TEpPMUHOJIOIMK OMPIIMKIIAp CHHOHUMIIMK B OMOHHUMIIMK XYCYCHUSITIIapUra 3ra, IIyHUHIJIEK,
Ky MabHOJM Ba OMp HEYa KOMIIOHEHTIaH HMOOpaT TepMHUHJIAp XaM MaBxkKyld. by xakma mayHE
TWILIYHOC OJMMJIAPUHUHT (QUKpIapu XaMm Typauda. AMpuMm TwimyHocnap Typiad THIUIapAaa
MOJICEMUST XOJMCACHHUHT JHHAMUKACH OUp KaTOp JMHTBUCTHK Ba SKCTPATMHIBUCTUK OMMILIApTa
acocJIaHuO, )KaMHUSTHUHI PUBOKIIAHUII jKapaéHu, Ha(akaT sIHTU CY3JIapHU scalijia, 0aaKu MaBxKya
OynraH TepMHMHJIApra SHI'M MabHO KYIIUIIIAa MyXUM caHanaau [1] aeran ¢pukpHU wirapu cypcanap,
aifipumiiapy TEpMUHHMHT (pakaT OUTTa MabHOI'A ATa SKAHJINUTH Xycycuaa (GUKp ropuTrat [2].

bus tunmrynoc onuMm IlpomrHaHuHT GUKPUHU KyBBaT/IaraH XoJjja alTHIIMMU3 MYMKHHKH,
TEPMUHOJIOTHsIa KYJUIaHWITaH TepMUH (akaTTMHAa MabiyM Oup coxara ouj OYiaraH MabHOHHU
aHrnaTaau. SI’pHU TepMUHIIApA 3apyp XUCOOIaHTaH AHUKJIMK XYCYCHSITH YHUHT MabHO KYJaMUHUHT
YMYMHCTEBMOJ JIEKCEMaJIap MabHO KyJamura HucOaTaH Top Oynummra onud keiaau. JIMHrBUCTHK
TaAKUKOTJIapAa MyailssH KacO srajapu TOMOHUAAH Maxcyc coxajapja KYJUIaHyBUM OHMpIIUKIIap
TepMUH cudaTuaa Kapaduiiyd Kaija stuiagu. bup rypyx TWillyHociaap TEPMHMH THI JIEKCHK
CHUCTEMaCHHHUHT TEHT XYKYKJIM ab30CH DKaHJIUTHra ouJl Kapanuiapunu O0aén kwmamu [3]. Pyc
tunmyHoc onuMu H.IT Ky3pkun Tepmun Ounan cy3ra Tabpud Oepap skaH, ynap ypracuaa yTuO
OynmMac uerapa HyK, yiap IIakJaH XaM, Ma3MyHaH XaM JKUJIIUN TadoByTra sra 3MaciIUTUHH
tabkuanaiau [4]. I'.O BuHokypHUHT (puKpHya, TEPMHUH XaM MOXMSITaH Cy3 XucobsaHaau, pakat y
CY3HUHT ajioxujia TypH [5].

B.II. JlaHMIEHKO TEpMUHHHU YMYMHUCTEBMOJJArU CYy3JlapAaH bapxyioBun Kylugaru
OenrunapHu caHaO yTamau:

1) TepMuH — yMymMa1abuil THITHUHT Maxcyc, GQyHKIIMOHAT KYPUHUILY, IHHU WIM-(DaH TUITUAATH
THJ Oupnury (Cy3 Ba cy3 OMpUKMAcH);

2) TEpMHUH — Maxcyc OOBEKT EKH TYIIYHUaHUHT HOMU;

3) TepMHUH MyailsiH neduHUIMATa 3ra OYIUIIM 3apyp, 3epo AeduHUIMS EplaMuia TETUILTH
TyIIyHYa Ma3MyHMHHM aHUKPOK AaKC STTHUPHULI; TEPMHUHHHHI OWp TYIIYHYaHH HKKMHYUCHAAH
dapknam UMKOHUHM OepyBuM, alHU MaiTIa MyalsH TYyIIyHYaHW TETHMIUIA, aHUK OUp TacHUQHA
Katopra KyroBuM (apKIOBYM OenruiapiaH axpaTuil MyMKuH Oymamu [6]. FOxopumarm
TabpudapiaH KYpUHAIUKH, TEPMUH MyailsiH coxa, wiM-paH €k ¥3apo alloKajop coxaiap
Joupacuaa Oup MabHONM Oynanu. by aca ¥3 YpHuAa — THILIYHOCIWKAA TEPMUHIAPHUHT
MOHOCEMAaHTHKJIUTH XaKUJard KapalllapHU TabKUAUIaiau. 3epo, aifHaH TepMUHIAp OMp MabHOJIU
SKAHJIUTH OWIIaH cy3napaan gapk Kuimaau [7].
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TepMUHHMHT OMp MabBHOJIMIUIU XaKUJaru Hasapusulapa XaM KyI MabHOJU TepMHUHJIApra
ouJ Hazapusutapaarn kabu Omp Kanua TadoBymiap wmaexkyn. Y.TypcynoB, JK.MyxTopos,
[I.PaxmaTynnaeB KaOM TWILIYHOC OJMMIap OWp MabHOIMWIMK (PaKaT KOHTEKCTAAa HaMOEH
OYNMUIIMHMU, STHHU JIGKCUK OMpJMK Xap KaHgail MaTHAa aiiHaH Oup TymyHuanu udopaanad, MaTH
WYuaruHa Oup MabHOJIU OYIUIMHY TabKuiaca 8], adpumiapu OUpOp CY3HUHT TEPMUH OYIUIITH
YU4yH YHUHT KYJUIAaHUII JOWpAacH YEKIAHWIIM IHapT SMAciIurd, OMpop coxa JOMpacHaarhHa
TEPMUHJIMK KacO 3TUIIN KaThUH Tanad 3MacIMIMHU TabKUAJIAraH X0J1/1a YHUHT MabHOCH YEKJIaHUIIIN
MIAPTIUTUHYU Kali[ STHIIAU, SHHU MyallsiH TyIIYHYaHUHT aHUK Ba OapKapop udonacu 6ynran cy3 Ba
cy3 OuMpHKMagapu TEPMHH OyaaBepMmaciuru Tyrpucuaa ¢pukpiapuaud 6aéu sragu [9]. MabiayMkw,
TEPMUHHUHT MOHOCEMAHTHUK XYCYCHSATH MyailsiH cOXa TepMUHOCHCTEMAcHa HaMOEH Oynanu. Yoy
TEPMUHOJIOTUK TH3UM JOoMpacujaruHa OuUp MabHOIMIMK KacO dTaaud. AJIOKajop coxa
TEPMUHOCUCTEMACUra yTraHaa 3Cca MOHOCEMAHTUK XYCYCUATHHU HYKOTaau. ANTHUII MYMKHHKH,
TepMUHJIap OeJrMJIaHTaH LapTiapra MyBOQUK TepMHUH BazudacuHu Oakapalu, sbHU MyailisH Oup
coxa Joupacuia JIEKCUK OMpIUK €Ku OMpUKMa Ma3MyHH TEPMHH cudaTna makuianaan. Kyngamik
UIIIYY CY371ap CUHIApH MYJOKOT BOCUTACHHUHI OMPIJIUTH XMCOOJaHaJUraH TEPMHUHIIAp MabIyM COXa
€K TapMOK aoupacuaa “y3 Basudacu’’ra KUPUIIAAW SbHU, TEPMUH OHWTTAa TEPMUHOCHUCTEMA
coxacuga OWTTa Ma3MyHJa KYJUlaHaJW XaMJa Ym0y MOHOCEMAaHTHKIMK acocula TEePMUHIIUK
MaKOMHUHU KacO 3Taau.

Tun tadakkyp oitHacu. SIbHM MHCOH TadaKKypHUHHHT YCUO OOpuIH, OWINM JapaskaCUHUHT
optu0® OOpHIIM, YHHHT OJIAaMHU TYpJIM S>KHXATHaH Kamid stummra cabad Oynamum Ba HaTmxkana
CY3NapHUHI TYpJW KUppajapud acocuja Y3JalUTUPUIMIIM, MabHOJIAPU KEHrahmb, Kymaiubd
O6opummra cabad Oymaau. ByHuHT HaTmwkacuga OUTTa JiekcemMa OMpJIaH OPTHK MabHO Hdoanai
OoLuIaiau.

Kyn MabHOMWIMK JIEKCUK MabHOJAPHUHI XOCWUJ OYIMIIM HaTH)Kacuja lo3ara KejaaJuraH
xomuca. JIeKCHK MabHOJNAp MAbHO KYUMIIM HATIKACHAA XaM XOCHI 6ynamu. Y36exk THiuma ica
MabHO KYUMIIMHUHT OUp KaH4a TypH MaBXKy[, Oynap: meradopa, METOHUMUS, CHHEK0Xa XaMm/ia
Bazu(dagouuuK. YMyMHUCTEBMOJIATH cy37ap YXIIATUII, XOCJiall, MaTepuaira Kypa HoMIIall,
HucOat Oepulll, YpHUra, TallKy Ak Ba X0JIAaTH XaMa 0BO3ra Kypa HOMJIAIl TaMOMMIIIapura acocal
TEPMUHOJIOTUK MabHO Kach 3Taju.

V36ek TUIHHHHT TEPMUHONOIMACKHIA Y3MalIMa Jekcemanap TepMuH cudartuna daor. by
Ba3UAT GOIIKA COXamap KaTOpHM aCTPOHOMHMS COXACHTA XaM TAaLTyKIH. Y30eK THIHHHHT H30XJIH
JmyraTua Oepuiirad acTpOHOMMSI COXacHra Oujl TepMUHIap Tax IMINAA Kypaaurad Oyicak, KyWnaaru
TEepMUHIIap OUp MabHOIIM JIeKceMa cudaThia OepuiraH:

5 oxunmnmupa: 140 Ta:  asuakomnanus,  aguakomnac,  ASUANUHUSA,  ABUAMOOENYU,
aA8UAMOOENYUNUK, ABUAMOOENb, ABUANOYMA, AGUACATIOH, ABUAMOP, ABUAMPACCA, ABUANUIOM, ANO2El,
acmpo, acmepouonap, acmpoouono2us, acmponabus, acmpooOOmManHuKad, acmponoe, ACmponous...;

2 Tomummma: 106 Ta: asuabaza, asuazasoo, AGUATUHUS, ABUAMOOENUIM, ASUAMOOETYlU,
asuamooenb, agUaHoc, asUuanouma, asuapa3eeoKa, asuamop, deuampaHcnopm, anzap...

Ymly O6up MabHOIM TEPMUHJIAPHUHT Y3JAlITaHIMK MHUKIOpPUra Kypa yiaylmura Kapaica, S
Hcunonuoa éa 2 momauoa cod MWUIHNA TUI CY3TapUHUHT (Ba THITA apal-(hopc THILIapUIaH MyKHUM
Y3namran OMPIUKIAPHUHT) OUp MabHOIM TepMHH cudaTuna oepwmmm — 11, 4 % (16ta); —9,4
% (10 Ta);

—y3namma cy3napuunr yaymu — 88, 5 % (124ta);  — 90, 5% (96 Ta);

—y3mamma xam/1a MIITHHA CY3HUHT Ky () Ty HaTHKach1a XOCHII KUIIMHraH TepMuH — 0,7
% (1ta); —0,7 % (Lra).

W30oxam dyFaTaard Kyn MabHOJIM aCTPOHOMMATA OMJI TEPMHUHIIAP KYH MAbHOAU Oyica, bapya
éxu Imaoan opmux MAvHOCU ACMPOHOMUSA2A OUO OYI2aH MEPMUHAAD 64 KYN MABbHOIU C)3 0)yica,
gakam 6up mavHocu acmpoHomusaea ouo 6y1eaxn mepmuxiap TapTUOUIA TaXJIUIra TOpTUIIU. bus
MakKoJIaMH3/1a IOKOPHUAArIapH YMYMUIIAIITUPUO KYTT MabHOJIM aCTPOHOMHUSTA OHJI TEPMUHIIAP
cudaTuaa TaKIUM STIUK:
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— 5 xwnnmuna: 48 ta: Acn, abeppayus asuayus, Acao, bapomll, bBapc, /lans, ’Kaezo, Kaoriu,
Hun, Me3on, mynasicoicum, o6cepsamopus, O, ocmon, gpazo, Kaec, nianemapuii, Xaman, Xym, s¢pup,
Casp, Capamon, Cyubyna, lllamc, barukl, oywnux, 6ainon, bocuml, eapuomemp, Kopa eypyxiap...,

— 2 tomnupa: 44 Ta: Acao, asuayus, [lapl(Ep Lllapu), Axpa6b, dans, JKaszo, Kaoiiu, Hun,
Mes3son, nnanemanapapo, s¢hup, Kascll, Xaman, Xym, Capamon...

V36ex THIHHUHT n30X1H TyFaTH(5 Heunonu éa 2 momau)na GepHITaH aCTPOHOMHUS COXACHTa
oMl KYTI MabHOJIM TEPMUHJIAPHUHT TaXJIMIIA 3ca KyHUaru HaTH)KaJlapHU OepIu:

— cop MWIIUI TWI CY3MapuHUHT (Ba THira apad-dopc TUIapugaH MYKHM Y3Jalirad
OMPIMKIAPHUHT) KYII MabHOJIM TepMUH cudatuaa 6epunumm — 77, 3% (37 ta); —65, 9% ( 29 Ta);

—Vy3namma cy3napuunr yaymu —20,8 % (10 ta); —25 % (11 Ta);

—S'ISJ'IaI_HMa XamMaa MUJLIAN CS’ISHI/IHF )qu)TJ'IaH_II/II_HI/I HaTWXXacuJa XOCUJI KWJINMHI'aH TCPpMUH —
Uyk; —4.,5 % ( 2ta).

Makonaga  KailJa  STUITAaHUIEK, AaCTPOHOMMSra  OWJ ~ TEPMUHJIAPHUHT  TaAKUKH
TUIIIYHOCTHKHUHT PHUBOXJIAHAETTaH SHTH COXACHJIHpP, IIYHUHT y4yH XaM Oy coXajgard ajioka
MyHOcabaTIapu Xap Ka4OHTHAaH XaM MyXUMpOKaup. Mnmuit Tapakkuér, axOOpOTHHHT OYUKIIUTH,
MaJIaHUATIAPAPO ATOKAHUHT PUBOKIIAHUIITN COXA TAPAKKUETUHHUHT sTHA/Ia Ky4alUIIMHY Tasial dTaau.
By 9Ca JIyraTJlapHUu KaﬁTa Ty3uliga acTpOHOMUsATa OHUA TCPMUHIAPHUHI MYKaMMaJl Tap3aad
KUPUTIINIIN JT0J3ap0 MacaianapJad dKaHJIUTHHU KypcaTaad, Iy OwiaH Oup KaTopaa KEWHHTH
Ha3apui Tax M Ba aMajiuid TaJKUKOTIApPHH Tajlad KUJIaIu.
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YIK 101.1:314.952
O IMPOUCXOXKJIEHUU U BHAUYEHUU CJIOBA “KA34AK” B PASHBIX
HH®OPMAIIMOHHBIX HCTOYHUKAX
A.JL.Bobo-Xooxncaeea, npenooasamens, wikona «Buxoro Maktabi», Anmanvik

Annotatsiya. Ushbu magola rus tilidagi turkizmlar kabi hodisa tushunchasini ochib beradi, rus
tilidagi "kazak™ so'zining keng talqgini va turli manbalarda talgin gilish variantlari beradi.

Kalit so‘zlar: turkiylikilar, o zlashtirish, talgin.

Almomauuﬂ. B oannou cmamove PAcCKpbleaemcs nOoHAmMuUe makoeco A6J1eHUsl 6 PYCCKOM A3blKe
Kak mriOpKuU3mbl, oaemcs wupoxKkoe moJKkoeanue cCjlo60 «KA3aK» 6 pyCCKZ/lZZ A3bIK U 6ApPUAHNbL
UCMOJIKOBAHRUA 6 PA3HBIX UCMOYHUKAX.

Knroueewie cnosa: MIOPKU3M, 3AUMCMBOBAHRUE, MOJIKOBAHUE.

Abstract. This article reveals the concept of such a phenomenon in the Russian language as
Turkisms, gives a broad interpretation of the word "kazak" in the Russian language and variants of
interpretation in various sources.

Key words: Turkisms, borrowing, interpretation.
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